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On the Causative Affixes in Coast Tsimshian

Sasama, Fumiko

1. @Lwic

#EEY 1« &7 viE (Coast Tsimshian) @ #F+ 5. 77U F 4w va-s 3
o v ETHILTERB L U7 2 U A ERET 7 2 2N R TE6 s 15 RS

OO ESTE S

HEY ¢ & v T vIBICR, MEEREREK S 5 DICH WV o B HEES L
ONEHET B, MEEEZBAT ZHEFOL-" 'with' | HLEFEEZEAT
B BEUAEE Osola- 'with's, BE OGS PO NS A EA S % cons- 'away
from's £ L TEEZICHW 541 %s0- 'make’, k¥on- 'make, tell, ask'. & L
THERE®D-n () 'make, tell, cause' TH %, 45 DEEEIZ DWW TIE, Boas
1911, Dunn 1979, Dunn 1983, Mulder 1994, Sasama 200173 &, & F & &
1 #BEY4+LVT VEBORCEIEREZTLICL %, @H—*—/ 1t LV T VEDEFE iUT‘O)lEV)’C%%;o

Ep. 4, K,k k¥, q ph t, ki kP kYR B, €, K, Kk, k¥, 4, 2, clts-dz], ¢", &, A, s, 4, x[x], b,
m,on, L, w, w, om0, 0,om,j, w, w, B, a, 0, u, w, o, in e, a, o ui, wk.
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BETHATER SN TS 500D, Bl s/ o X EHAOFMNS T SNTY
BICTERVHDHEL, ZOHEMIOVWTRIEBLALTRENTI M-,
AR, IO SMBFRER AR T 2EEHO S b, FRNSE % & o EH
TH Bso-, k¥on-, -i (DICESAZHT, ThHA

cEDEIBEFENIBETVELE L,

c ED XD IER (HBVIIFER) Ko< »

cHBARIE E D & S IcEA LT B A

o HEE - BERECRIEDL OB LONBEINE L
Zidlh L, 3o DEHZNThORHEHOMIcT 52 E2HMET 5, LITF.
2 HiTse- I2DWVWT, 3HITkn-IcDV T, 4HiTh (icovT, #h%
nAHETWL,

B AR CTHIER & X SEHRIE, BITHR T LIE LI particles” (fl2
i3 Boas 1911) & % W id"proclitics” (]2 (dDunn 1979) &FFEN T X 72,
L LBAS, FTENLSOb, X OBIR, #5207 4 » 7OA
ERR, SSIEHLEOMBREREENLAT, COUOMBEHEBTHLI LI
HohTthsrEBEbNb,

2. sa- 'make’
BUEEso- 13, BB Y avEaCEAREAL T8, OEFET. BZICE
7953 & Zidsa-DFE % & 5,

* 2

(1) so-maij 'to pick berries'

sa-qalmb:s 'to fish for crabs'

2 ABCTHWIBEY 4 LY T VEOFRTNTEEOBEMPARCTHILbDOTH S, #HEY 1 LY
T vEOBMMAE R, XH (M) HMNERRBHME BREHEEME (A @ (7527 &0F
AT OLFERSFEORRFE] 412039222, EMBHIF (O IRiE0ESENZ] #22520414)

DEPICLD, AF Y, TV F oy va e TaVvETHA—PLAL c RABLUTY v Z e Jr¥— b
IKTBI b, BEICHIL T & - Mildred WilsonZAZ 3 L& T 2EED K 2 10K
LI,
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sa-héa:xk 'to make s.o. suffer, to annoy s.o.'

so-13. HEFERICERNZERE ML CHBIFEREZIRET 2 0IHL
SN BN, ZFBRICOVWTHHGEREREZRET 20ICbHV SN S, A
SKIEGE, Z0%HE%E (51, $hiE—BiczoZiEicx LTI HE
£ (NY =15 (). BNAERS T893, BB, Y vias [BEC] 75d)
KT, 9. BRI DLW CHERHEREZIRET 20251 5,

(2) a. jtusel ‘basket' (n)

b. &j,ﬁ:ssl 'to make a basket' (vi)
(3) a maj berry' (n)

b. so-ma 'to pick berries' (vi)
(4) a. qalmbd:s ‘crab’ (n)

b. sa-qalméis  'to fish for crabs' (vi)

Wiz, HEFEE® I W ChBGEEREIRET B0 A2 H T 5, IREEEAKRTE
REAWITE SOMEBVM, #BEY « 4V 7 VETIERHIIAHHO FAHEE
LTEDLN S,

(5) a. ?alagjs 'to be lazy' (vi)

b. sa-?aldjs 'to make s.o. lazy' (vt)
(6) a ki 'to be hungry' (vi)

b. so-k™tf: 'to make s.o. hungry' (vt)
(7) a. méxs 'to grow (pl)' (vi)

b. so-méxs 'to grow s.t. (pD)' (vt)

so-ic & W EEATRE S N B E. Lo HEE EFEJIRE S N fhEEE O H
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FIREL 12D, £ L THiic BAS NI ERESMBF EE L85, LIF. T
L1122 BEEZ SCHIX Zall, so-ik L DIRES NI hENFZ ST HIXEDIC

HF B,

(8 a.

(9) a.

?al4:js-o-nu

lazy-E-1sg

Tm lazy.'

sa-?aléijs-o-nu=t Teresa

make-lazy-E-1sg=CN  (name)

'Teresa made me lazy.'

tom k“t{:-n

TA hungry-2sg

"You will be hungry.'

so-k™tfi-n turkey ta=m  h@um-t i
make-hungry-2sg  turkey TA=2sg smell-3 tagQ
'"The turkey made you hungry when you smelled it, didn't

it?'

3 MRV 4 L vT VEORERIEREARAL 20, BEETE S MBFEEVESERO < —
V%R I BDOB—REITH B, TDrH, SHEROZEL RGO, Bb), (9b) L&tk T, FHH
BREAMINL Ok s h-thBhaElo BrE WEEE) REBFAFEECLELFALETHObATL
B, L Lo, #EY 1 4 v 7 VEICBLWTHBEEE - thBFEE - th#FHBNEszAE
EBRicEDLHiKw—2&nsnB, B/ 7)F7 192 /BTEDR, ER/ 7V 549 7105)
AFR (thEhEE)7s 5 F5E & HREEO ARRBIR) . (BViER o) HEEaE sEER#Ar. 7 v R« 7R
7 b= A-FRIOREI N, FFEOEASEI MM THER] oFRICAVL SN EbIF TR
B £, FHICL->TRETLOEFNVLREKRNEARSEVWEZLHZ, O, KFETIR
[#EH& ] TRERS ] WS T EIFRAVWTVR L, #FEY « LA VT VEBICBY IBRERITOVTIE,
Mulder (1994) 8 XU Sasama (2001) 2BBDO T &,
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(10) a. cb:g-a-nu tom ti lu-spaqajt-hdksk™-u
embarrassed-E-1sg TA on.my.part in-among-join-1lsg
ta k4t
Prep people
T am embarrassed to be amongst the people.’

b. sa-qa-cd:g=a l’(apa-hané:n(’qza
make-pl-embarrassed=CN little(pl)-girl+Rdp=CN
na = qa-nok’atk-o-t
Pos=pl-parents-E-3
'The young girls embarrassed their parents.’

(1D a. lu-2am  gdit-u tas  Archie...
in-good heart-1sg Prep (name)

Tm glad with Archie..." (lit. My heart is good inside with
Archie.)

b. so-lu-?axm=a hak-ho:ja llapakfu:@lkza qo:t-u
make-in-good=CN Rdp-clothes children=CN heart-1sg
'The kids' clothes made me happy.’

(12) a. méixs=a kapotkfu:tk
grow(p)=CN children
'The children are growing.'

b. so-maxs=as Mildred=a mocaqalé:
make-grow (p)=CN (name)=CN flower

'‘Mildred grows flowers.'

$o-% L B LA EHEINLHHFHBERICEIRDOL > L EDHNH » 72, IREE
2%, ERFANLEONIEEAETH - 1,



36 KRRy AEGERE H635

(so-% & 5 HEYEEE)
13 ?alaijs 'to be lazy', k¥ti: 'to be hungry’,
cd:q 'to be embarrassed’, kidmk 'to be hot

lu?d:m 'to be good inside’, méixs 'to grow' ...

so-lC K DIRESNMBEEOFEB L OHEICRBLUTOL S 15 & 0hE
BE N, ANERTET. TR - B2 ) 7 1 o 7 b 5WE RS HHE .
ZRELSDOBHAVLNATV S,

(FiE

14 no= (lsg), =top (Ipl), Mildred, kapahani:ng 'young girls',
turkey, hakhd:ja ‘clothes' ...

(HHJEE

15) -nu (Isg), -n (2sg), naqanokiatkst 'their parents’,

qd:itu ‘'my heart', mocaqalé: 'flowers', ?&ks 'water' ...

ANEDBERICHRICE & » 1 5 6] (grow flowers', 'heat water'7s &) &
—fLHonB b0, [LHESEEZ T (=tHEDICEVTENTUL
)] TFRSFEERIC LT e (FHIEBEVWTE Lb > 1) ] K&,
EEBOSEXE FICHIREICEA L T, T DfERBIEE I 52 DREEE LS B
EBELERTHFINEV, TE - BRNENHPAROBATH-TH, [F 1
FHERT SEL (=7 LRI HFEEPTINT, BT - R
TLE-)] DR ERED I (DL Mfhi VW a2 L
R BERIrLVHIRSGbER) ] A&, ERWTHRWERATHZ L
BEAETH B,



HEEY 4 L VT VEOFRERICOVT 37

3. kYan- 'make, tell, ask'

k¥on-ld. BEIFFEH & /o 3B EEEER IC© X RS ENRE & o thE)5
ERAEERT 5 BEEFERICO (B, O EESH I BERO HIE
W3, UT, ataitins B 2HFEZER L TN EZETXPIZ, beb'ick™on-
K& - TiRES N MEFEEBER L ENEET XA EZH T 5,

(16) a. k“ak 'to cook' (vi)
a'. na=n k¥fik-a-nu
TA=1sg cook-E-lsg
T (already) cooked.'
b. k¥en-k™ik 'to make/tell/ask s.o. to cook' (vt)
b. na=t k"on-k“fik-o-nu=t Junior=t kiaitk

TA=3 tell-cook-E-1sg=CN  (name)=CN last.night

'Junior made me cook last night.’

(17) a. somayj 'to pick berries' (vi)
a'. na=n soma:j-nu

TA=1sg pick.berries-1sg

'T picked berries.'
b. k“on-somajj 'to make/tell/ask s.o. to pick berries' (vt)
b'. na=t wssmé:j-ﬁuﬂ Angela

TA=3 tell-pick.berries-1sg=CN (name)

'Angela told me to pick berries.’

4 Shibatani (1976) ¥\ FR &L Z TETEHLTLGHROERICHAMNZ LIEVAL L T
told John to go' D& 5 WX HEELERRETEAEWE LTV S, Shibatani® & 1 72 FilEIHE

kYon-ic & 3ikAEICBVLT H, D1 &b —FDF|TIE 'Angela told me to pick berries (but I
wasn't able to do it).! DL I ICHEREBRET 2 LMAFETH S LR hTHBD ., TnxEMA
T BEREREERC EICREE L LKV, L LEXNS, RihNE L5, kYon-D
FTBREANICRBHOIBEILBODOBEE TENS ST &, 1. kVon-A 2 IAEN % HEHICIk
KT BAM—DFRTHEILhE, ABTREROMRICED TV 5, kMon-0uHIcizED LS
RERSEFRL TV EO0, L0 BHHFICEOREKROERNERINZ DD, HHLDIHE
BHA9,
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MBIFEEERIC O WS, TOMBIFEOHKESZ 0T THMES L CE
b E—HT, TOFEIFHETRENE ™, lBEY 1+ L VT VEIIBLT,
RIS IIATER ta £7013 22 (BEBEZFADRITldtasE 7213 %s) ITLh<w—7 X
LBy

(18) a. ja:wgan 'to feed s.0." (vt)
a'. jawqan-t"-u tk“uwdimik

feed-Tr-1sg child

T fed the child.'

k“on-jarwqan 'to make/tell/ask (s.0.) to feed s.0." (vt)
b. na kYen-j&iwqan-t"-u=t  Nanook tas  Angela

TA tell-feed-Tr-1sg=CN  (name) Prep (name)
T told Angela to feed Nanook (=dog's name).'

(19) a. saksal 'to clean s.t.' (vt)
a'. sa-saksal 'to clean off the top of s.t.' (vt) (sa- 'off')
a". sa-saksal-t"-u lax-26:  stlp

off-clean-Tr-1sg on-top stove
'T clean the top of the stove.'
b.  k“en-sa-séksal 'to tell (s.0.) to clean off the top of s.t.'
(vt)

5 ThiE. BREY 1 AVT VEOBFENEEIEDOTELT RHEERC) H2oETTHBEI L
Itk 3,
B, WEEESIASHEBEE, FBTERABVL I LDH B, RO b OFITHIEEZHE (LA THS
tta kb (Prep me)) 2% ShEVC EICERS N,
a. na sqafis-u  loksbiq
TA close-1sg door
T closed the door.'
b. na k“an-sqafasti:s=as Dayna no-walill-u=t Kicip
TA tell-close+Rdp=CN  (name) Pos-eye-1lsg=CN yesterday
‘Dayna told me to close my eyes yesterday.'
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b'. na k%“on-sa-siksol-t"-u lax-?0: stlip tas Kayla

TA tell-off-clean-Tr-1sg  on-top stove Prep (name)
T told Kayla to clean off the top of the stove.’

kVon-% & 5 T EMEEINLEBERICE, ROLHI B bDRB LN, HE)
FREE, hEEER O rD 5T, EIfFEE A KBRS hi,

kVon-% & B HEfGIER)
(20) somaij 'to pick berries', k“ok 'to cook’, th:l 'to hurry’,

taxsomhéjtk 'to stand still' ...

(kVon-% & 3 fhEhGaFEES)
@n ja:wdan 'to feed s.0., sasaksal 'to clean off s.t.',
hi:tk 'to call s.0., maéata 'to tell s.t.,

koktu:l 'to look for s.t." ...

G EES LTH SbAHEEFICEIROL IR bOBBIEsNI, W
ho AERTEaEE R BIAIMERE 7V 74 v 7 TH T,

(EE
22 -u (Isg), =t (3), Junior, Angela, Dayna ...

F 7o, MEEEHME GorBEHEFRE®ROES) £ 723 CosthEFEER o
BE) TELINBWHEEZICRIRDLI B EONEEI NI, b5 bithF)
FFERME, AMEERITEATCEIAMRERTH - 1o,

6 HWEY 4 LYT VEBICBWT, BIEEEIZ jak¥a (BT, fa tom GEVRRICH I BB 12 &
WS OMPDF YR TARY bw—h—LOHENTIETH 2 AT, REFFALED B,
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CHWREE/#H&)
(23) -nu (Isg), -n (2sg), kikunmjit 'his sons),

wocman policeman', Angela, Bert, Kayla ...

‘make, tell, ask”"' & WHRITb A LN D K ST, BIEHKkYn-13. ABITH
BEREWSAB TS 2 HEREICOBETERT 2 LIk b, ME520HEE
BIROEDBILERTLVA LS, BFERERICOCILEBBNI LD, &
OEIAE O TH b, HB, kKon-lc XV SN2 F =T OMmEI/113. 18
HDO5E (‘make) 5§D DEE (ask) ETRVHSLDTH 5,

4. -a (- 'make, tell, cause'

WY 4Ly T VEICBVWT, BREBILEHE (& 85 3. LR
Kz LSBT EDTERV ﬁu\ﬁiﬁﬁxﬁﬁﬁﬁ\iﬁmcm
TS N5, ERICE, ThBEETERELERTE 2 (FhbbEIETE
LBIENTES) HHERE, REBEH 2 DU TR LD TERLEKRT S
LEDTEZHBIREN D 5, HHERICOWVWTIR, EBH (&&HE. ) 9
BUOOSIEOH (1£/421E2) BWRE-TVWBEHN, HRERIIDVWTIEHINDS
BRIEETH B, -0 (D) 1, 28« 3HiCHPHLBHEHLRL D, BRTR
< EBRIToK,.

EDIDMERICDE, LS5 FE HWEER L 200% B BRI, T
DEREBOEHEN L SO >V TV SHMIANKETH A 5, EBIRIFE
BETERDLDEXIEZ, n ODFEDEMAS L,

(24) Kilo: 'to stop' kiilo:-n  'to stop s.t.'

ERVBFE TR DO B5EG. BF (DHEFEY - AT O TR BREASH,

7 Boas (1902, 1912) Tid 'cause, order' L WHHFELHW LN TW 3,
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-n DFEMLIZEbN S, /2L, BRROFENFEHE - HIGFDEHE I
-n OFEFUEAK DN Z b D IGERKO FENFEILaN S, GEREKD A
7 Vi, ZOERPEETREREO(NBWI L, THLEEGEIRTH 5
ZkEBRTs)

(25) hatals 'to work' hatils-a-n 'to hire s.o.'

4 » 2 2 1
sfip- sfip-o-n  'to love s.o.

ICHRITT 2ERKDO FEPEEXOWHE - HIEFOEHE, CTho0FHIF
fii&d %,
(26) k¥4t 'to be lost' k¥a:-n 'to lose s.t.
hol- hé-n*® ‘'to fill s.t.'

ERORREE A S RSN EEE S LB VWERE TH 2551k, BIROKRE
BTH-> TOHRE - LIRTFTH-Th, AMYLIdHEIckDNL B,

@0 héfag- hotag-a-n  'to boil s.t.'

sunaita 'to be tired' suna:ita-n  'to make s.o. tired'

BIULALT L CoBMEBENICEHESIN DT TR WY, LITFRIcE
WTZOEREELIELE n, -1 O (b2VWIERENCHEAREEZMNZ )
Tl &N T &7 (Boas 1911*°, Dunn 1979, Dunn 1983, Mulder 1994,

8§ CoflicarohsBEOEEMIE. FERORKEHI2H S BENEREE L ERETHIGAIC
BB, i3, BEDY 1 07 VEBILBOLT [HBB%2 6 >ERE+EMLFS] &8s T
BE - RBEROHTHERINLVWHASLTH B, L < 13, Sasama (199N)2BRBD T &,

9 7272 L. Boasld T DEREN—BICERK (KBETOLIEREK) OFEFLXE(LsEELICE
ELTW3,
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Stebbins 199975 &), LA LA S, BERRICFEVEVEEIC -n OELD
SbNB T &, ESTHFENREHICL D ETOFEMNEPULINZ T Eh D,
FRETRIOERHEPFEMMLE WS BEEET DL LT, 1 DETIERY
%o

WS DhDERDS ETIE, -0 ODhboiz - VSRS,

(28) pé:q 'to tear, to be torn' pé:d-a-1 'to tear s.t.

saks- saks-2-1 'to clean s.t.

S EEHEER (HEEED & RIS LT, MBS £ T
T5 9. HEEE (EHEED ©ouflzs 5, aka), alcdit
ERBHBFEERE TN EECXHIE, bEDIIE -n ISk - TIRES N/
Rz nheBUXHEH T 5,

(29) a. Kilo: 'to stop’ (vi)

a. ta Kild: ss-maj-u

TA stop pick-berry-1sg

T stopped picking berries.' (lit. 'my berry picking stopped.)
a'. fa Kild-ju ta so-maij-u

TA stop-lsg Prep pick-berry-lsg

T stopped picking berries.' (lit. 'T stopped with my berry

picking."

10 Dunn(19793, #REH -n B hPAC b EED» S [~ bo] 2R T HBE%2IRE (Fl2
i¥kdip ‘'wave'h 5qdip"on 'fish heart, soft palate'Zik‘E) L7cb, G, S [~&[E U &S 2k
BEVAET 5| AETHEEEZIRE (BZ $taxs flounder'’ Stéxson 'throw flat on the water'%
IRAE) TABEEX o 2R LTV 3, LALESS, Dunnitk > THF STV A, @E
DIRABARICH 5 C EDEICE LN DBV, 5K EDEL OFIEHEY 5 & TDunn® it
DOIEYHLGHER SN2 AR & H 505, ELHIBRL TINS5 OBREIC DLW TN B I+ 10 gkt
EHRTOWEY, IOk, AT LEBEC VL TEDHFET LRILE Y,
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k)

b. Kilé:-n 'to stop s.t." (vt)
b kilé:-n-t"-u $9-maij-u
stop-Caus-Tr-1sg pick-berry-lsg
'T quit picking berries.'
(30) a. hatéls 'to work' (vi)

1 e 2
a'. hatals-a-nu

work-E-1sg

T work.'
b. hatéls-a-n 'to hire s.0." (vt)
b'. hatéls-o-n-t"-a-nu=t Mildred

work-E-Caus-Tr-E-1sg=CN  (name)
‘Mildred hired me.'

HRIHHERIC Wil A2 H T %, a IHHEEROEEZ, b & b ITEELE
MESGEREZOXHE GEROEBEWREMZ FEr0 EdT5H), ¢ & ¢
1213 -0 IS & - TIRE S N fhBhFaiEs & 2 O XXH % &b 5,

(3D a. hol-
b. hol-tk 'to be full, to get full' (vi)
b. k%sl-holtk=a no-jfi-ju
quickly-full=CN Pos-basket-1sg
'My basket got full quickly.'
'to fill s.t." (vt)

-

¢:. hor-

¢. ta ho-ntu no-jfi-ju
TA (fulD-Caus-Tr-1sg Pos-basket-1sg
T filled my little basket.'
(32) a. jawg-
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b. jawx-k 'to eat' (vi)
b'. jak%a jarwxk%-u
TA eat-1sg
T am eating.'
c. jawg-a-n 'to feed s.0." (vt)
¢. tom jawg-a-n-t"-u=t Papa

TA (eat)-E-Caus-Tr-1sg=CN (name)
Tm going to feed Papa.’

A BHOSATWBRIELTFICS T 5, - & OBRENERIBRS ATV

(33) a. péq 'to tear, to be torn' (vi)
a'. pax-péiq=a sdwonsk
Rdp-torn=CN paper
'The paper is all torn up.'
b. péq-a-l 'to tear s.t." (vt)
b. tom <?am ?aks-pax-pé:(’]—a-_l-t“-u ¢om-sok-sawansk
TA  just spread-Rdp-tear-E-Caus-Tr-1sg in-Rdp-paper

T'm going to tear the paper bags open.’

(34) a. qbdpaq 'to be covered' (vi)
a'. qdpagq=a hali:tx:xk ta hak-ho:ja
covered=CN  table Prep Rdp-cloth

'The table is covered with clothes.'

b. qbpag-a-1 'to cover s.t." (vt)
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b'  qbpag-a-l-t"-u halirtxoixk  ta hak-hé:ja
covered-E-Caus-Tr-1sg table Prep Rdp-cloth
T cover the table with a lot of clothes.'

(35) a. saks-

b. siks-k 'to be clean' (vi)

b. saksk=a  jut"a
clean=CN  boy
'The boy is clean.'

c. saks-o-1 'to clean s.t.' (vt)

c¢. kso-séks-o-l1=s Ricky hoéin
out-(clean)-E-Caus=CN (name) fish
'Ricky is cleaning the fish.'

D) MoK CEHBERINTVAERICRKROLI B bDONH B, KEE
2ETHONEVLIICEDLR G,

Cn D % &2EBHEER
(36) pé:q 'to tear, to be torn', qbdpaq 'to be covered,
Kildo: 'to stop, hatals 'to work', tlu 'to be dead,

stzlk 'to be dangerous', lokskat 'to be different’ ...

A (D % & B iHEER
€Y)) saks- (clean"), hdl- (full), éoméa:- (sweet, tasty'),

jarwg- Ceat), 1ai- (sleep (pDY, f(jé:q- (run away') ...

A D ko ERE N EMBEOFEICRIRO L S LONBERI N,
FOEFEAEBAL, AFRERAZRZIULDET R, ARZEXTHEOTH - o
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Gt
(38) -u (Isg), -m tis Kayla 'Kayla and I, Mildred, Ricky,
Tiffany, Kayla, l&apatkt’mik 'kids', ca:q 'clam' ...

HHEEICRRDO L SR bDONH SN, AL B, ¥, S5l [~Y —%
B E0HTAET,. BHTH - 72,

(HWIEE
39 -nu (Isg), -u (Isg), Melissa, Carol, wan 'deer’, hém 'fish
kifkk 'fly', hashi:is 'dogs', tasq 'squirrel’, j’ﬁ:ju ‘my basket’,

somaiju 'picking berries, pak 'book', beans ...

-0 3. ARt AR« % - W17 & lod L CERE. BRI E X, 1]
SHDOREZLEBCTHBICHVWONB I ENEBVL S TH B,

5. BbbIC
Pk, BENSEHE2 60320820 HF, 2O0BFELEEIIOVT
SO AEB I 5, 3ODEHOEVEEHPICELDBEERDL DT B,

EfE ERE  ER G BEXH
so- E2 Ve 2 IRREZE L9 HE)aEE FEEXE
k“an-  Afd], AR BE %&£ BE)E/ thBh5EE B

(DA THAERE I ER)
(D ECARL B RERERCHRREH (HEE) ER SN
(EHD

A, BROBHMBAECHBRNTERE b &ic Lich, Lo EHSE
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REB IR TeDITFERIZHVIGHBELPSLETH S, S5HROBEE L,

BEES—8

1/2/3 1st/2nd/3rd person Caus Causative CN connective
E epenthetic vowel pl plural Pos possessive
Prep preposition Rdp reduplication sg singular
S.0. someone s.t. something

TA tense-aspect marker tagQ tag question

Tr transitive marker

&% ik
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